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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

Európska únia (ďalej len „EÚ“) od roku 1971 udeľuje rozvojovým krajinám obchodné 

preferencie prostredníctvom všeobecného systému colných preferencií (ďalej len „VSP“). 

Tento systém je súčasťou jej spoločnej obchodnej politiky v súlade so všeobecnými 

ustanoveniami upravujúcimi vonkajšiu činnosť EÚ. 

Nové nariadenie (EÚ) 2026/1395 o VSP bolo prijaté 17. júna 2026. Zachovávajú sa ním 

kľúčové prvky predchádzajúceho nariadenia o VSP (č. 978/2012) a v prípade potreby sa ním 

uvedené nariadenie aktualizuje. S cieľom zabezpečiť právnu istotu a stabilitu nového systému 

VSP by sa podobne mali aj súvisiace procesné pravidlá zachovať a v prípade potreby 

aktualizovať tak, aby sa v nich zohľadňovali nové prvky nariadenia o VSP. 

V článku 9 ods. 1 a v článku 10 nariadenia o VSP sa stanovujú požiadavky na udeľovanie 

colných preferencií podľa osobitného stimulačného opatrenia pre udržateľný rozvoj a dobrú 

správu vecí verejných (ďalej len „VSP+“). Európsky parlament a Rada poverili Komisiu 

stanovením procesných pravidiel týkajúcich sa predkladania žiadostí o VSP+. 

2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

V súlade s bodom 4 Spoločnej dohody Európskeho parlamentu, Rady a Komisie 

o delegovaných aktoch sa k tomuto delegovanému aktu uskutočnili náležité a transparentné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, najmä prostredníctvom zasadnutí expertnej skupiny 

pre VSP 10. a 30. júna 2026. 

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

V článku 10 ods. 7 nariadenia o VSP sa Komisia splnomocňuje, aby prijala delegovaný akt na 

stanovenie pravidiel týkajúcich sa postupu udeľovania VSP+, najmä pokiaľ ide o lehoty 

a o predkladanie a vybavovanie žiadostí. 
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 10. 9. 2026, 

ktorým sa stanovujú pravidlá týkajúce sa postupu udeľovania osobitného stimulačného 

opatrenia pre udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí verejných (VSP+) na základe 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2026/1395, ktorým sa uplatňuje 

všeobecný systém colných preferencií a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 978/2012 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 2, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2026/1395 zo 17. júna 2026, 

ktorým sa uplatňuje všeobecný systém colných preferencií a zrušuje nariadenie (EÚ) 

č. 978/2012 (ďalej len „nariadenie o VSP“)1, a najmä na jeho článok 10 ods. 7, 

keďže: 

(1) V článku 9 ods. 1 a v článku 10 nariadenia o VSP sa stanovujú požiadavky na 

udeľovanie colných preferencií podľa osobitného stimulačného opatrenia pre 

udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí verejných (ďalej len „VSP+“). Na zabezpečenie 

transparentnosti a predvídateľnosti tohto procesu Európsky parlament a Rada 

splnomocnili Komisiu, aby prijala delegované akty, ktorými sa stanovia pravidlá 

týkajúce sa postupu udeľovania štatútu zvýhodnenej krajiny podľa VSP+, najmä 

pokiaľ ide o lehoty a predkladanie a vybavovanie žiadostí. 

(2) Je vhodné, aby Komisia priebežne riadne informovala Európsky parlament a Radu 

o dôležitých procesných krokoch pri vykonávaní nariadenia o VSP, ako je napríklad 

udelenie VSP+, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Predloženie žiadosti 

1. Žiadajúca krajina predloží svoju žiadosť písomne v súlade s článkom 10 ods. 1 a 2 

nariadenia o VSP. Žiadajúca krajina výslovne uvedie, že žiada o využívanie 

osobitného stimulačného opatrenia pre udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 

verejných (VSP+) stanoveného v článku 9 ods. 1 nariadenia o VSP. 

2. K žiadosti sa pripojí táto dokumentácia: 

a) úplné informácie týkajúce sa ratifikácie dohovorov uvedených v prílohe VI 

k nariadeniu o VSP (ďalej len „príslušné dohovory“) vrátane kópie 

ratifikačných listín uložených v príslušnej medzinárodnej organizácii, výhrad 

žiadajúcej krajiny a námietok, ktoré k týmto výhradám predložili iné strany 

dohovoru; 

b) záväzok, ktorý vyjadrí príslušný orgán žiadajúcej krajiny podpisom formulára 

uvedeného v prílohe k tomuto nariadeniu, obsahujúci: 

 
1 Ú. v. EÚ L, 2026/1395, 22.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj
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i) vyhlásenie o záväzku zachovávať ratifikáciu príslušných dohovorov 

a usilovať sa o ich účinné vykonávanie a zabezpečiť ho, a to na základe 

akčného plánu; 

ii) vyhlásenie o bezvýhradnom prijatí požiadaviek na podávanie správ 

uložených každým príslušným dohovorom a prijatí pravidelného 

monitorovania a preskúmavania svojich záznamov o vykonávaní v súlade 

s ustanoveniami príslušných dohovorov; 

iii) vyhlásenie o záväzku zúčastňovať sa na postupe monitorovania 

uvedeného v článku 13 nariadenia o VSP a spolupracovať pri tomto 

monitorovaní; 

c) akčný plán vymedzený v článku 2 bode 10 nariadenia o VSP a v súlade 

s článkom 9 ods. 1 písm. d) a článkom 9 ods. 3 nariadenia o VSP. 

3. V záujme uľahčenia procesu preskúmavania sa všetky žiadosti a sprievodná 

dokumentácia predkladajú v anglickom jazyku. Ak je pôvodný jazyk kópie 

dokumentov uvedených v bode 2 písm. a) iný ako angličtina, ku kópii sa priloží 

preklad do angličtiny. 

4. Žiadosť sa spolu so sprievodnými dokumentmi predkladá Komisii v elektronickom 

formáte. 

5. V záujme uľahčenia výmeny informácií a ich overovania krajina vo svojej žiadosti 

poskytne Komisii kontaktné údaje kompetentnej osoby, ktorá zodpovedá za žiadosť. 

6. Žiadosť sa považuje za podanú v prvý pracovný deň po tom, ako Komisia vystaví 

potvrdenie o jej doručení. 

Článok 2  

Preskúmanie žiadosti 

1. Komisia preskúma, či sú splnené podmienky článku 9 ods. 1 nariadenia o VSP. Pri 

preskúmavaní žiadosti Komisia posúdi najnovšie dostupné závery monitorovacích 

orgánov podľa príslušných dohovorov a relevantné informácie z iných zdrojov, vo 

vhodných prípadoch vrátane informácií od občianskej spoločnosti. Môže žiadajúcej 

krajine položiť akékoľvek otázky, ktoré považuje za dôležité, a poskytnuté 

informácie si môže overiť so žiadajúcou krajinou alebo z akýchkoľvek iných 

relevantných zdrojov. 

2. Neposkytnutie potrebných informácií požadovaných článkom 10 ods. 2 nariadenia 

o VSP alebo vyžiadaných Komisiou môže viesť k rozhodnutiu zamietnuť žiadosť. 

3. Komisia do šiestich mesiacov od dátumu potvrdenia o doručení žiadosti uzavrie 

preskúmanie žiadosti a rozhodne, či žiadajúcej krajine udelí opatrenie VSP+.  

4. V prípade, že Komisia rozhodne, že žiadajúcej krajine opatrenie VSP+ neudelí, môže 

vo vhodných prípadoch informovať žiadajúcu krajinu o tom, ktoré podmienky 

článku 9 ods. 1 nariadenia o VSP sú prípadne splnené, a o zostávajúcich prvkoch, 

ktoré je potrebné vyriešiť. Ak žiadajúca krajina predloží novú žiadosť do dvoch 

rokov od uzavretia preskúmania, Komisia môže zohľadniť svoje predchádzajúce 

posúdenie. 
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Článok 3  

Podkladový spis 

1. Komisia založí podkladový spis. Podkladový spis obsahuje dokumenty predložené 

žiadajúcou krajinou a relevantné informácie, ktoré získala Komisia. 

2. Obsah podkladového spisu musí byť v súlade s ustanoveniami o zachovaní 

dôvernosti v súlade s článkom 47 nariadenia o VSP. 

3. Žiadajúca krajina má právo na prístup k podkladovému spisu. Na základe písomnej 

žiadosti môže skontrolovať všetky informácie obsiahnuté v podkladovom spise 

s výnimkou interných dokumentov vypracovaných inštitúciami Únie alebo orgánmi 

členských štátov. 

Článok 4  

Poskytnutie informácií 

1. Komisia poskytne žiadajúcej krajine podrobné informácie, z ktorých vychádzajú 

základné skutočnosti a úvahy, na základe ktorých prijala svoje rozhodnutia. 

2. Informácie sa poskytnú písomne, pričom sa náležite zohľadní ochrana dôverných 

informácií v súlade s článkom 47 nariadenia o VSP. Obsahujú zistenia Komisie 

a vyjadrujú jej predbežný zámer, pokiaľ ide o udelenie opatrenia VSP+ žiadajúcej 

krajine. 

3. Poskytnutie informácií sa uskutoční čo najskôr, spravidla najneskôr 45 dní pred tým, 

ako Komisia prijme konečné rozhodnutie o akomkoľvek návrhu na konečné 

opatrenie. Ak Komisia nie je schopná poskytnúť určité skutočnosti alebo úvahy 

v danej lehote, poskytne ich hneď, ako to bude možné. 

4. Poskytnutím informácií nie je dotknuté žiadne následné rozhodnutie. Ak sa následné 

rozhodnutie zakladá na odlišných skutočnostiach a úvahách, informácie o nich sa 

poskytnú čo najskôr. 

5. Podania uskutočnené po poskytnutí informácií sa zohľadnia, len ak boli doručené 

v lehote, ktorú stanoví Komisia v každom jednotlivom prípade a ktorá predstavuje 

najmenej 14 dní, pričom sa náležite prihliada na naliehavosť záležitosti. 

Článok 5  

Všeobecné vypočutie 

1. Žiadajúca krajina má právo na vypočutie Komisiou. 

2. Žiadajúca krajina predloží písomnú žiadosť, v ktorej uvedie dôvody na ústne 

vypočutie. Takáto žiadosť musí byť doručená Komisii najneskôr jeden mesiac od 

dátumu potvrdenia o doručení žiadosti. 

Článok 6 

Zapojenie úradníka pre vypočutie v obchodných konaniach 

1. Žiadajúca krajina sa môže z procesných dôvodov obrátiť aj na úradníka pre 

vypočutie v obchodných konaniach. Úradník pre vypočutie v obchodných konaniach 

preskúmava žiadosti o prístup k podkladovému spisu, spory týkajúce sa dôvernosti 

dokumentov, žiadosti o predĺženie lehôt a žiadosti žiadajúcej krajiny o vypočutie. 
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2. Ak sa koná ústne vypočutie žiadajúcej krajiny úradníkom pre vypočutie 

v obchodných konaniach, zúčastňujú sa na ňom aj príslušné útvary Komisie. 

Článok 7 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 10. 9. 2026 

 za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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